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I .  THE STRANGE SUBJECT OF TETZAVEH  

 ז״כ קרפ תומש רפס .א
 ךָילֶ֜אֵ וּח֨קְיִוְ לאֵ֗רָשְׂיִ ינֵ֣בְּ־תאֶ ׀ ה֣וֶּצַתְּ התָּ֞אַוְ )כ(

ֹלעֲהַלְ רוֹא֑מָּלַ תיתִ֖כָּ ךְזָ֛ תיִזַ֥ ןמֶשֶׁ֣  )אכ( ׃דימִֽתָּ רנֵ֖ ת֥
ֹאבְּ ֹרפָּלַ ץוּח֨מִ ד֩עֵוֹמ להֶ֣  ךְֹ֩רעֲיַ תדֻ֗עֵהָ־לעַ רשֶׁ֣אֲ תכֶ֜
ֹרהֲאַ וֹתֹ֨א  תקַּ֤חֻ ׳ה ינֵ֣פְלִ רקֶבֹּ֖־דעַ ברֶעֶ֥מֵ וינָ֛בָוּ ן֧
ֹדלְ ם֙לָוֹע          ׃לאֵֽרָשְׂיִ ינֵ֥בְּ תאֵ֖מֵ םתָֹ֔ר֣

 1. Exodus 27 

(20) You shall further instruct the Israelites to bring you clear oil 
of beaten olives for lighting, for kindling lamps regularly. (21) Aa-
ron and his sons shall set them up in the Tent of Meeting, outside 
the curtain which is over [the Ark of] the Pact, [to burn] from 
evening to morning before the Lord. It shall be a due from the 
Israelites for all time, throughout the ages. 

 ח״כ קרפ תומש רפס .ב
ֹרהֲאַ־תאֶ ךָ֩י֩לֶאֵ ברֵ֣קְהַ התָּ֡אַוְ )א(  וינָ֣בָּ־תאֶוְ ךָיחִ֜אָ ן֨
ֹרהֲאַ ילִ֑־וֹנהֲכַלְ לאֵ֖רָשְׂיִ ינֵ֥בְּ ךְוֹתּ֛מִ וֹתּ֗אִ  בדָ֧נָ ן֕
ֹרהֲאַ ינֵ֥בְּ רמָ֖תָיאִוְ רזָ֥עָלְאֶ אוּה֛יבִאֲוַ  תָישִׂ֥עָוְ )ב( ׃ןֽ
ֹק־ידֵגְבִ ֹרהֲאַלְ שׁדֶ֖  )ג( ׃תרֶאָֽפְתִלְוּ דוֹב֖כָלְ ךָיחִ֑אָ ן֣
 חַוּר֣ ויתִ֖אלֵּמִ רשֶׁ֥אֲ בלֵ֔־ימֵכְחַ־לכׇּ־לאֶ ר֙בֵּדַתְּ התָּ֗אַוְ
ֹרהֲאַ ידֵ֧גְבִּ־תאֶ וּשׂ֞עָוְ המָ֑כְחׇ  ׃ילִֽ־וֹנהֲכַלְ וֹשׁ֖דְּקַלְ ן֛

 2. Exodus 28 

(1) You shall bring forward your brother Aaron, with his sons, 
from among the Israelites, to serve Me as priests: Aaron, Nadab 
and Abihu, Eleazar and Ithamar, the sons of Aaron. (2) Make sa-
cral vestments for your brother Aaron, for dignity and adornment. 
(3) Next you shall instruct all who are skillful, whom I have en-
dowed with the gift of skill, to make Aaron’s vestments, for conse-
crating him to serve Me as priest. 

 ח״כ קרפ תומש רפס .ג
ןֹרהֲאַ ינֵ֤בְלִוְ )מ( ֹנתֳּכֻ השֶׂ֣עֲתַּ ֙  םהֶ֖לָ תָישִׂ֥עָוְ ת֔
 דוֹב֖כָלְ םהֶ֔לָ השֶׂ֣עֲתַּ ת֙וֹעבָּגְמִוּ םיטִ֑נֵבְאַ
ֹרהֲאַ־תאֶ ם֙תָֹא תָּ֤שְׁבַּלְהִוְ )אמ( ׃תרֶאָֽפְתִלְוּ  ךָיחִ֔אָ ן֣
 םדָ֛יָ־תאֶ תָ֧אלֵּמִוּ םתָֹ֜א תָּ֨חְשַׁמָוּ וֹתּ֑אִ וינָ֖בָּ־תאֶוְ
־יסֵנְכְמִ ם֙הֶלָ השֵׂ֤עֲוַ )במ( ׃ילִֽ וּנ֥הֲכִוְ םתָֹ֖א תָּ֥שְׁדַּקִוְ
 ׃וּיֽהְיִ םיִכַ֖רֵיְ־דעַוְ םיִנַ֥תְמׇּמִ הוָ֑רְעֶ רשַׂ֣בְּ תוֹסּ֖כַלְ דבָ֔
ֹא־לאֶ ׀ םאָֹ֣בבְּ וינָ֜בָּ־לעַוְ ןרֹ֨הֲאַ־לעַ וּ֩יהָוְ )גמ(  להֶ֣
ֹקּבַּ תרֵ֣שָׁלְ חַ֙בֵּ֙זְמִּהַ־לאֶ םתָּ֤שְׁגִבְ וֹא֣ דעֵ֗וֹמ ־אֹלוְ שׁדֶ֔
         ׃וירָֽחֲאַ וֹע֥רְזַלְוּ וֹל֖ םלָ֛וֹע תקַּ֥חֻ וּתמֵ֑וָ ןוֺ֖עָ וּא֥שְׂיִ

 3. Exodus 28 

(40) And for Aaron’s sons also you shall make tunics, and make 
sashes for them, and make turbans for them, for dignity and adorn-
ment. (41) Put these on your brother Aaron and on his sons as well; 
anoint them and ordain them and consecrate them to serve Me as 
priests. (42) You shall also make for them linen breeches to cover 
their nakedness; they shall extend from the hips to the thighs. (43) 
They shall be worn by Aaron and his sons when they enter the 
Tent of Meeting or when they approach the altar to officiate in the 
sanctuary, so that they do not incur punishment and die. It shall 
be a law for all time for him and for his offspring to come. 

  



I I .  THE KOHEN GADOL ’S BURDEN 

 ׳ב קוספ ח״כ קרפ תומש רפס לע ן״במר .ד
 ראָֹפמְוּ דבָּכְנִ היֶהְיִּשֶׁ – ״תרֶאָפְתִלְוּ דוֹבכָלְ״
 רמַאָשֶׁ וֹמכְּ ,םירִאָֹפמְוּ םידִבָּכְנִ םישִׁוּבּלְמַבְּ
ןתָחָכֶּֽ״ בוּתכָּהַ  הלֶּאֵ יכִּ .)׳י א״ס היעשי( ״ראֵ֔פְּ ןהֵ֣כַיְ ֙
 וּשׁבְּלְיִ ןתָוּמדְכִּ ,ןהֵ תוּכלְמַ ישֵׁוּבלְ םידִגָבְּהַ
 ... .הרָוֹתּהַ ןמַזְבִּ םיכִלָמְּהַ

 4. Ramban, Exodus 28:2 

“For splendor and beauty” – this means that he be distinguished 
and glorified with garments of distinction and beauty, just as Scrip-
ture says, “as a bridegroom puts on a priestly diadem” (Is. 61:10). 
For these garments [of the High Priest] correspond in their forms 
to garments of royalty, which monarchs wore at the time when the 
Torah was given. … 

 ח״כ קרפ תומש רפס .ה
 ןֺֹ֣עֲ־תאֶ ןֹ֜רהֲאַ א֨שָׂנָוְ֒ ןֹרהֲאַ חצַמֵ֣־לעַ ה֮יָהָוְ )חל(
ֹנתְּמַ־לכׇֽלְ לאֵ֔רָשְׂיִ ינֵ֣בְּ וּ֙שׁידִּ֙קְיַ רשֶׁ֤אֲ םי֗שִׁדָקֳּהַ  ת֖
 ינֵ֥פְלִ םהֶ֖לָ ןוֹ֥צרָלְ דימִ֔תָּ וֹ֙חצְמִ־לעַ ה֤יָהָוְ םהֶ֑ישֵׁדְקׇ
 ׃׳ה

 5. Exodus 28 

(38) It shall be on Aaron’s forehead, that Aaron shall vĕ-nasa 
the ‘avon arising from the holy things that the Israelites con-
secrate, from any of their sacred donations; it shall be on his fore-
head at all times, to win acceptance (lĕ-ratzon) for them be-
fore the Lord. 

 ׳ה קרפ ארקיו רפס .ו
 דעֵ֔ אוּה֣וְ הלָ֔אָ לוֹק֣ ה֙עָמְשָֽׁוְ אטָ֗חֱתֶ־יכִּֽ שׁפֶנֶ֣וְ )א(
 ׃וֹנֺֹֽעֲ א֥שָׂנָוְ דיגִּ֖יַ אוֹל֥־םאִ עדָ֑יָ וֹא֣ האָ֖רָ וֹא֥

 6. Leviticus 5 

(1) If a person incurs guilt – When one has heard a public impre-
cation but (although able to testify as having either seen or learned 
of the matter) has not given information and thus is subject to 
punishment. 

 ד״ל קרפ תומש רפס .ז
 האָ֑טָּחַוְ עשַׁפֶ֖וָ ןֺֹ֛עָ א֥שֵֹׂנ םיפִ֔לָאֲלָ ד֙סֶחֶ֙ רצֵֹ֥נ )ז(
ֹל ה֙קֵּנַוְ  ינֵ֣בְּ־לעַוְ ם֙ינִבָּ־לעַ תוֹב֗אָ ןוֺ֣עֲ ׀ דקֵ֣פֹּ הקֶּ֔נַיְ א֣
 ׃םיעִֽבֵּרִ־לעַוְ םישִׁ֖לֵּשִׁ־לעַ םינִ֔בָ

 7. Exodus 34 

(7) extending kindness to the thousandth generation, forgiving 
iniquity, transgression, and sin – yet not remitting all punish-
ment, but visiting the iniquity of parents upon children and chil-
dren’s children, upon the third and fourth generations.” 

 ח״ל קוספ ח״כ קרפ תומש רפס לע י״שר .ח
	זזָ	וֹניאֵ	ןכֵ	יפִּ	לעַ	ףאַוְ	.החָילִסְ	ןוֹשׁלְ – ״ןֹרהֲאַ אשָׂנָוְ״
	אצָמְנִ	,ןוֹעָ	לשֶׁ	אשָּׂמַּהַ	תאֶ	אשֵׂוֹנ	ןֹרהֲאַ	:וֹעמָשְׁמַּמִ
 :)ח״לק	ןילוח(	םישִׁדָקֳּהַ	ןמִ	ןוֹעָהֶ	קלָּסֻמְ

 8. Rashi, Exodus 28:38 

“vĕ-nasa Aharon” – an expression of forgiveness. Nevertheless, it 
does not lose its ordinary meaning: Aaron bears the load of iniq-
uity, so that it follows that the iniquity is lifted off the holy things. 

 ח״כ קרפ תומש רפס .ט
ֹרהֲאַ֠ א֣שָׂנָוְ )טכ( ֹחבְּ לאֵ֜רָשְׂיִ־ינֵֽבְּ תוֹמ֨שְׁ־תאֶ ן֠  ןשֶׁ֧
ֹקּהַ־לאֶ וֹאֹ֣בבְּ וֹבּ֖לִ־לעַ טפָּ֛שְׁמִּהַ ֹרכָּזִלְ שׁדֶ֑  ׳ה־ינֵֽפְלִ ן֥
 ׃דימִֽתָּ

 9. Exodus 28 

(29) Aaron shall carry the names of the sons of Israel on the 
breastpiece of decision over his heart, when he enters the sanctuary, 
for remembrance before the Lord at all times. 



 ח״כ קרפ תומש רפס .י
־תאֶ ח֙תַּפַתְּ םתָֹ֗ח יחֵ֣וּתּפִּ֒ ןבֶאֶ֒ שׁ֮רַחָ השֵׂ֣עֲמַ )אי(

 תבֹּ֛סַמֻ לאֵ֑רָשְׂיִ ינֵ֣בְּ תמֹ֖שְׁ־לעַ םינִ֔בָאֲהָ יתֵּ֣שְׁ
 יתֵּ֣שְׁ־תאֶ תָּ֞מְשַׂוְ )בי( ׃םתָֹֽא השֶׂ֥עֲתַּ בהָ֖זָ תוֹצ֥בְּשְׁמִ
 לאֵ֑רָשְׂיִ ינֵ֣בְלִ ןרֹ֖כָּזִ ינֵ֥בְאַ דפֹ֔אֵהָֽ תפֹ֣תְכִּ לעַ֚ םינִ֗בָאֲהָ
ֹרהֲאַ֩ אשָׂנָוְ  ויפָ֖תֵכְ יתֵּ֥שְׁ־לעַ ׳ה ינֵ֧פְלִ םתָ֜וֹמשְׁ־תאֶ ן֨
ֹרכָּזִלְ   ׃ןֽ
 

 10. Exodus 28 

(11) On the two stones you shall make seal engravings – the work 
of a lapidary – of the names of the sons of Israel. Having bordered 
them with frames of gold, (12) attach the two stones to the shoul-
der-pieces of the ephod, as stones for remembrance of the Israelite 
people, whose names Aaron shall carry upon his two shoulder-
pieces for remembrance before the Lord. 

I I I .  THE PURPOSE OF THE BURDEN 

 ׳י קרפ רבדמב רפס .אי
ֹבתָ־יכִֽוְ )ט(  ררֵ֣צֹּהַ ר֙צַּהַ־לעַ םכֶ֗צְרְאַבְּ המָ֜חָלְמִ וּא֨
ֹרצְֹצחֲבַּ םתֶ֖עֹרֵהֲוַ םכֶ֔תְאֶ  ׳ה ֙ינֵפְלִ םתֶּ֗רְכַּזְנִוְ ת֑
ֹלאֱ  םכֶ֥תְחַמְשִׂ םוֹי֨בְוּ )י( ׃םכֶֽיבֵיְאֹמֵ םתֶּ֖עְשַׁוֹנוְ םכֶ֔יקֵֽ
 םתֶּ֣עְקַתְוּ ם֒כֶישֵׁדְחׇ ישֵׁ֣ארָבְוּ ם֮כֶידֵעֲוֹמבְוּֽ
ֹצחֲבַּ ֹרצְֽ ֹלֹע לעַ֚ ת֗  וּ֨יהָוְ םכֶ֑ימֵלְשַׁ יחֵ֣בְזִ לעַ֖וְ םכֶ֔יתֵ֣
ֹלאֱ ינֵ֣פְלִ֙ ןוֹרכָּזִלְ םכֶ֤לָ  ׃םכֶֽיקֵֹלאֱ ׳ה ינִ֖אֲ םכֶ֔יקֵֽ

 11. Numbers 10 

(9) When you are at war in your land against an aggressor who at-
tacks you, you shall sound short blasts on the trumpets, that you 
may be remembered before the Lord your God and be deliv-
ered from your enemies. (10) And on your joyous occasions – your 
fixed festivals and new moon days – you shall sound the trumpets 
over your burnt offerings and your sacrifices of well-being. They 
shall be a reminder of you before your God: I, the Lord, am 
your God. 

 .םש ארזע ןבא .בי
 קֹעצְלִ תוֹשׁפְנַלְ רכֶזֵ העָוּרתְּהַ םגַּ ... ]׳ט קוספ[
 :םשֵׁלְ

 12. Ibn Ezra, Ibid. 

[9] The alarm also serves as a reminder to the people to cry out to 
God. 

 יכִּ וּעדְיָוְ לאֵרָשְׂיִ וּעמְשְׁיִּשֶׁ העָיקִתְּהַוְ ... ]׳י קוספ[
 :םשֵׁלְ םבָּלִ וּנוֵכְיִוְ וּבירִקְיַ תוֹלוֹעהָ

 [10] The trumpets were sounded so that Israel would hear that the 
burnt offerings were being offered and that they should direct their 
hearts to God. 

 הבושת תוכלה ם״במר .גי
 בוּשׁיָּשֶׁ ,איהִוְ ,תחַאַ השֵׂעֲ תוַצְמִ ]תרתוכ[
 .הדֶּוַתְיִוְ ׳ה ינֵפְלִ וֹאטְחֶמֵ אטֵוֹחהַ

 13. Rambam, Laws of Repentance 

[Introductory Title] There is one positive mitzvah, and this is that 
a person returns from their sin before God and confess. 

 השֵׂעֲ ןיבֵּ ,הרָוֹתּבַּשֶׁ תוֹצְמִ לכָּ ]׳א הכלה ׳א קרפ[
 ןיבֵּ ,ןהֶמֵ תחַאַ לעַ םדָאָ רבַעָ םאִ ,השֶׂעֲתַּ אֹל ןיבֵּ
 בוּשׁיָוְ הבָוּשׁתְּ השֶׂעֲיַּשֶׁכְּ ,הגָגָשְׁבִּ ןיבֵּ ןוֹדזָבְּ
 .אוּה ךְוּרבָּ לקֵהָ ינֵפְלִ תוֹדּוַתְהִלְ ביָּחַ ,וֹאטְחֶמֵ
 .השֵׂעֲ תוַצְמִ הזֶ יוּדּוִ .םירִבָדְּ יוּדּוִ הזֶ ... רמַאֱנֶּשֶׁ

 [1:1] If a person transgresses any of the mitzvot of the Torah, 
whether a positive command or a negative command – whether 
willingly or inadvertently – when he repents, and returns from his 
sin, he must confess before God, blessed be He. As it states: … 
This is verbal confession. This confession is a positive command-
ment. 

 


